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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2018/647 AL CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 401/2013 privind măsuri restrictive instituite împotriva 
Myanmar/Birmaniei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

având în vedere Decizia 2013/184/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind măsuri restrictive împotriva 
Myanmar/Birmaniei și de abrogare a Deciziei 2010/232/PESC (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  La 26 februarie 2018, Consiliul a adoptat concluzii prin care condamnă încălcările actuale, generalizate, 
sistematice și grave ale drepturilor omului comise de către forțele militare și de securitate din Myanmar/Birmania 
și prin care cere guvernului din Myanmar/Birmania și forțelor de securitate să se asigure că în statele Rakhine, 
Kachin și Shan prevalează securitatea, statul de drept și răspunderea. 

(2)  În acest context, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2018/655 (2) de modificare a Deciziei 2013/184/PESC, prin 
care a impus măsuri restrictive suplimentare împotriva Myanmar/Birmaniei sub forma unei interdicții privind 
exportul de produse cu dublă utilizare destinate utilizatorilor finali militari și ai poliției de frontieră, a unor 
restricții privind exportul de echipamente de monitorizare a comunicațiilor care ar putea fi utilizate în scopul 
represiunii interne, precum și a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane fizice care fac parte 
din forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și din poliția de frontieră care sunt răspunzătoare de 
încălcări grave ale drepturilor omului, de obstrucționarea acordării ajutorului umanitar civililor care au nevoie de 
ajutor și care sunt răspunzătoare de obstrucționarea desfășurării de investigații independente privind presupuse 
încălcări sau abuzuri grave ale drepturilor omului, precum și împotriva persoanelor, entităților și organismelor 
asociate cu acestea. 

(3)  Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului (3) pune în aplicare măsurile prevăzute de Decizia 
2013/184/PESC. Anumite măsuri prevăzute în Decizia (PESC) 2018/655 intră în domeniul de aplicare al 
tratatului și, prin urmare, în special în scopul de a asigura aplicarea lor uniformă de către operatorii economici 
din toate statele membre, sunt necesare măsuri de reglementare la nivelul Uniunii pentru punerea lor în aplicare. 

(4)  Libera trecere a ajutorului umanitar pentru civilii care au nevoie de ajutor, care face obiectul controlului părților 
în conflict, în conformitate cu dreptul internațional umanitar, nu ar trebui să fie obstrucționată. În consecință, 
este oportun să se aplice restricții persoanelor fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania 
(Tatmadaw) răspunzătoare pentru obstrucționarea trecerii rapide și neîngrădite a ajutorului umanitar pentru civilii 
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(1) JO L 111, 23.4.2013, p. 75. 
(2) Decizia (PESC) 2018/655 a Consiliului din 26 aprilie 2018 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive împotriva 

Myanmar/Birmaniei (a se vedea pagina 29 din prezentul Jurnal Oficial). 
(3) Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului din 2 mai 2013 privind măsuri restrictive instituite împotriva Myanmar/Birmaniei și de 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 194/2008 (JO L 121, 3.5.2013, p. 1). 



care au nevoie de ajutor. Astfel de restricții nu ar trebui să afecteze în mod necuvenit acordarea ajutorului 
umanitar și ar trebui să se aplice cu respectarea deplină a dreptului în domeniul drepturilor omului și a normelor 
aplicabile ale dreptului internațional umanitar. 

(5)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 401/2013 ar trebui modificat în mod corespunzător. 

(6)  Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și se conformează principiilor recunoscute, în special, de 
Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, mai ales dreptul la o cale de atac eficientă și la un proces 
echitabil și dreptul la protecția datelor cu caracter personal. Prezentul regulament ar trebui aplicat în conformitate 
cu aceste drepturi. 

(7)  Competența de a modifica lista prevăzută în anexa IV și V la Regulamentul (UE) nr. 401/2013 ar trebui să fie 
exercitată de către Consiliu pentru a asigura coerența cu procesul de modificare și de revizuire a anexei la Decizia 
(PESC) 2018/655. 

(8)  Pentru punerea în aplicare a prezentului regulament și în scopul asigurării unui nivel maxim de securitate juridică 
în Uniune, numele și alte date relevante privind persoanele fizice și juridice, entitățile și organismele ale căror 
fonduri și resurse economice trebuie înghețate în conformitate cu prezentul regulament ar trebui să fie făcute 
publice. Orice prelucrare a datelor cu caracter personal ar trebui să respecte Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al 
Parlamentului European și al Consiliului (1) și Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2). 

(9)  Pentru a garanta faptul că măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt eficace, acesta ar trebui să intre în 
vigoare imediat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 401/2013 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(a)  «cerere» înseamnă orice cerere, sub formă contencioasă sau nu, introdusă înainte sau după data intrării în 
vigoare a prezentului regulament, în temeiul unui contract sau al unei tranzacții ori în legătură cu un contract 
sau o tranzacție, și include în special: 

(i)  cererea de executare a oricărei obligații care rezultă în temeiul unui contract sau al unei tranzacții ori în 
legătură cu un contract sau cu o tranzacție; 

(ii)  cererea de prelungire sau de plată a unei obligațiuni, garanții financiare sau indemnizații, indiferent de 
forma acesteia; 

(iii)  cererea pentru acordarea de despăgubiri aferente unui contract sau unei tranzacții; 

(iv)  cererea reconvențională; 

(v)  cererea de recunoaștere sau de executare, inclusiv prin procedura de exequatur, a unei hotărâri judecătorești, 
a unei hotărâri arbitrale sau a unei hotărâri echivalente, indiferent de locul unde a fost pronunțată; 

(b)  «contract sau tranzacție» înseamnă orice tranzacție care, indiferent de formă și de legea care i se aplică, conține 
unul sau mai multe contracte sau obligații similare stabilite între aceleași părți sau între părți diferite; în acest 
scop, termenul «contract» include orice obligațiune, garanție sau indemnizație, în special de natură financiară, și 
orice credit, independent sau nu din punct de vedere juridic, precum și orice clauză aferentă care rezultă din 
tranzacția respectivă sau are legătură cu aceasta; 
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(1) Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date 
(JO L 8, 12.1.2001, p. 1). 

(2) Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce 
privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera circulație a acestor date (JO L 281, 23.11.1995, p. 31). 



(c)  «autorități competente» înseamnă autoritățile competente ale statelor membre, astfel cum sunt identificate pe 
site-urile internet incluse pe lista din anexa II; 

(d)  «resurse economice» înseamnă active de orice fel, corporale sau necorporale, mobile sau imobile, care nu sunt 
fonduri, dar care pot fi utilizate pentru obținerea de fonduri, bunuri sau servicii; 

(e)  «înghețarea resurselor economice» înseamnă împiedicarea utilizării resurselor economice pentru obținerea de 
fonduri, bunuri sau servicii în orice mod, inclusiv, dar nu exclusiv, prin vânzarea, închirierea sau ipotecarea 
acestora; 

(f)  «înghețarea fondurilor» înseamnă o acțiune menită să împiedice orice circulație, transfer, modificare, utilizare, 
accesare sau tranzacționare de fonduri, în orice mod care ar avea ca rezultat orice modificare a volumului, 
a cuantumului, a locației, a proprietății, a posesiei, a naturii ori a destinației acestora sau orice altă modificare ce 
ar permite utilizarea fondurilor, inclusiv gestionarea portofoliului; 

(g)  «fonduri» înseamnă activele financiare și beneficiile de orice natură, inclusiv, dar nelimitându-se la: 

(i)  numerar, cecuri, creanțe în numerar, cambii, ordine de plată și alte instrumente de plată; 

(ii)  depozite la instituții financiare sau la alte entități, solduri de conturi, creanțe și titluri de creanță; 

(iii)  titluri de valoare tranzacționate la nivel public și privat și instrumente de datorie, inclusiv titluri și acțiuni, 
certificate reprezentând titluri de valoare, obligațiuni, bilete la ordin, certificate cu opțiune, obligațiuni 
negarantate și contracte derivate; 

(iv)  dobânzi, dividende sau alte venituri din active ori profitul provenit din active sau generat de acestea; 

(v)  credite, drepturi compensatorii, garanții, garanții de bună execuție sau alte angajamente financiare; 

(vi)  acreditive, conosamente, contracte de vânzare; și 

(vii)  documente care atestă deținerea de cote-părți dintr-un fond sau din resurse financiare; 

(h)  «asistență tehnică» înseamnă orice sprijin tehnic legat de reparare, dezvoltare, fabricare, asamblare, testare, 
întreținere sau orice alt serviciu tehnic, și care poate lua forme cum ar fi instruirea, consilierea, formarea, 
transmiterea de cunoștințe ori de competențe profesionale sau servicii de consultanță, inclusiv asistența acordată 
pe cale verbală; 

(i)  «servicii de intermediere» înseamnă: 

(i)  negocierea sau convenirea tranzacțiilor privind achiziționarea, vânzarea sau furnizarea de produse și 
tehnologii dintr-o țară terță către oricare altă țară terță; ori 

(ii)  vânzarea sau cumpărarea de produse și tehnologii care se află în țări terțe, în vederea transferului lor către 
o altă țară terță; 

(j)  «import» înseamnă intrarea unor produse pe teritoriul vamal al Uniunii sau pe alte teritorii cărora li se aplică 
tratatul, în condițiile prevăzute la articolele 349 și 355 din tratat. Acesta include, în sensul Regulamentului (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (*) de stabilire a Codului Vamal al Uniunii, plasarea 
într-o zonă liberă, plasarea într-un regim special și punerea în liberă circulație, dar exclude tranzitul sau 
depozitarea temporară; 

(k)  «export» înseamnă orice ieșire a unor produse de pe teritoriul vamal al Uniunii sau de pe alte teritorii cărora li 
se aplică tratatul, în condițiile prevăzute la articolele 349 și 355 din tratat. Acesta include, în sensul Regula­
mentului (UE) nr. 952/2013, scoaterea mărfurilor care necesită o declarație vamală și scoaterea mărfurilor după 
depozitarea acestora într-o zonă liberă sau după plasarea lor într-un regim special, dar exclude tranzitul sau 
depozitarea temporară; 

(l)  «exportator» înseamnă orice persoană fizică sau juridică în numele căreia se face o declarație de export, adică 
persoana care, în momentul când declarația este acceptată, este titularul contractului încheiat cu destinatarul din 
țara terță și are competența de a decide trimiterea produsului în afara teritoriului vamal al Uniunii sau în afara 
altor teritorii cărora li se aplică tratatul; 

(m)  «teritoriul Uniunii» înseamnă teritoriile statelor membre cărora li se aplică tratatul, în condițiile prevăzute de 
acesta, inclusiv spațiul lor aerian.  

(*) Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de stabilire 
a Codului vamal al Uniunii (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).”  

.2. La articolul 3, alineatele (3) și (4) se elimină. 

27.4.2018 L 108/3 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



3. Se introduc următoarele articole: 

„Articolul 3a 

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, în mod direct sau indirect, de produse și tehnologii cu 
dublă utilizare, astfel cum sunt cuprinse în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului (*), indiferent 
dacă provin sau nu din Uniune, către orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism din Myanmar/Birmania 
sau în scopul utilizării în Myanmar/Birmania, dacă aceste produse sunt sau pot fi destinate, integral sau parțial, unor 
utilizări militare, unor utilizatori finali militari sau poliției de frontieră. 

În cazul în care utilizatorul final este armata Myanmarului/Birmaniei, toate produsele și tehnologiile cu dublă 
utilizare achiziționate de aceasta se consideră a fi destinate unor utilizări militare. 

(2) Atunci când decide în privința cererilor de autorizare în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 428/2009, 
autoritățile competente nu acordă autorizație de export niciunei persoane fizice sau juridice, entități sau organism 
din Myanmar/Birmania sau în scopul utilizării în Myanmar/Birmania, dacă au motive întemeiate să creadă că 
utilizatorul final ar putea fi un utilizator final militar, poliția de frontieră sau că bunurile ar putea avea o utilizare 
finală militară. 

(3) Exportatorii furnizează autorităților competente toate informațiile relevante necesare atunci când solicită 
o autorizație de export. 

(4) Se interzic: 

(a)  furnizarea, în mod direct sau indirect, către orice utilizator final militar ori poliția de frontieră și de coastă sau în 
vederea utilizării în scopuri militare în Myanmar/Birmania, de asistență tehnică, servicii de intermediere sau alte 
servicii legate de produsele și tehnologiile menționate la alineatul (1) și de furnizarea, fabricarea, întreținerea și 
utilizarea acestor produse și tehnologii; 

(b)  furnizarea, în mod direct sau indirect, către orice utilizator final militar ori poliția de frontieră și de coastă sau în 
vederea utilizării în scopuri militare în Myanmar/Birmania, de finanțare sau de asistență financiară legată de 
produsele și tehnologiile menționate la alineatul (1), incluzând în special subvențiile, împrumuturile și asigurarea 
creditelor la export, în scopul oricărei vânzări sau furnizări sau al oricărui transfer sau export al acestor produse 
și tehnologii sau în scopul furnizării de asistență tehnică aferentă, de servicii de intermediere sau de alte servicii. 

(5) Interdicțiile de la alineatele (1) și (4) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte de 27 aprilie 
2018 sau a contractelor auxiliare necesare pentru executarea unor astfel de contracte. 

(6) Alineatul (1) nu se aplică în cazul articolelor de îmbrăcăminte de protecție, inclusiv vestelor antiglonț și 
căștilor militare, exportate temporar în Myanmar/Birmania pentru personalul Organizației Națiunilor Unite, 
personalul UE sau al statelor sale membre, reprezentanții presei, persoanele care lucrează în domeniul ajutorului 
umanitar și al asistenței pentru dezvoltare și personalul asociat, exclusiv pentru uzul lor personal. 

Articolul 3b 

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, în mod direct sau indirect, de echipamente, tehnologie 
sau produse software identificate în anexa III, indiferent dacă provin sau nu din Uniune, către orice persoană, entitate 
sau organism din Myanmar/Birmania sau în scopul utilizării în Myanmar/Birmania, cu excepția cazului în care 
autoritatea competentă a statului membru relevant, identificată pe site-urile internet menționate în anexa II, a acordat 
o autorizație prealabilă în acest sens. 

(2) Autoritățile competente ale statelor membre, astfel cum sunt identificate pe site-urile internet enumerate în 
anexa II, nu acordă nicio autorizație în temeiul alineatului (1) în cazul în care acestea au motive întemeiate pentru 
a stabili că echipamentele, tehnologia sau produsele software în cauză ar fi utilizate în scopul represiunii interne de 
către guvernul din Myanmar/Birmania, de către organismele publice, corporațiile sau agențiile sale sau de către orice 
persoană sau entitate care acționează în numele acestora sau în conformitate cu instrucțiunile acestora. 

(3) Anexa III include numai echipamentele, tehnologia sau produsele software destinate în principal utilizării 
pentru monitorizarea sau interceptarea comunicațiilor prin internet sau telefon. 

(4) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia în legătură cu orice autorizație acordată 
în temeiul prezentului articol, în termen de patru săptămâni de la autorizare. 

Articolul 3c 

(1) Cu excepția cazului în care autoritatea competentă a statului membru relevant, astfel cum este identificată pe 
site-urile internet enumerate în anexa II, a acordat o autorizație prealabilă în conformitate cu articolul 3b, se interzic: 

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență tehnică sau de servicii de intermediere în legătură cu echipa­
mentele, tehnologia și produsele software identificate în anexa III sau legate de instalarea, furnizarea, fabricarea, 
întreținerea și utilizarea echipamentelor și a tehnologiei identificate în anexa III sau de furnizarea, instalarea, 
operarea sau modernizarea oricărui software identificat în anexa III, către orice persoană, entitate sau organism 
din Myanmar/Birmania sau în scopul utilizării în Myanmar/Birmania; 
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(b)  furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanțare sau de asistență financiară în legătură cu echipamentele, 
tehnologia și produsele software identificate în anexa III, către orice persoană, entitate sau organism din 
Myanmar/Birmania sau în scopul utilizării în Myanmar/Birmania; 

(c)  furnizarea oricărui serviciu de monitorizare sau de interceptare a telecomunicațiilor sau a internetului, de orice 
natură, către sau în beneficiul direct sau indirect al guvernului din Myanmar/Birmania, al organismelor, 
societăților și agențiilor sale publice sau al oricărei persoane sau entități care acționează în numele acestora sau 
în conformitate cu instrucțiunile acestora. 

(2) În sensul alineatului (1) litera (c),«servicii de monitorizare sau de interceptare a telecomunicațiilor sau 
a internetului» înseamnă acele servicii care asigură, utilizând în special echipamentele, tehnologia sau produsele 
software identificate în anexa III, accesul la telecomunicațiile primite sau efectuate de o anumită persoană și la datele 
asociate convorbirilor, precum și transmiterea acestora, în scopul extragerii, decodării, înregistrării, prelucrării, 
analizării sau stocării acestora sau al oricărei alte activități conexe.  

(*) Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului din 5 mai 2009 de instituire a unui regim comunitar pentru 
controlul exporturilor, transferului, serviciilor de intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare 
(JO L 134, 29.5.2009, p. 1).”  

4. La articolul 4, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), de la articolul 3 alineatul (2), de la articolul 3a alineatul (1) și de 
la articolul 3a alineatul (4), și sub rezerva articolului 5, autoritățile competente din statele membre, astfel cum sunt 
indicate pe site-urile internet enumerate în anexa II, pot autoriza, în condițiile pe care le consideră corespunzătoare: 

(a)  vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente care ar putea fi utilizate în scopul represiunii 
interne astfel cum sunt prevăzute în lista din anexa I sau de produse și tehnologie cu dublă utilizare prevăzute în 
lista din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 428/2009, destinate exclusiv unor scopuri umanitare sau de protecție 
ori programelor de consolidare instituțională ale Organizației Națiunilor Unite și ale Uniunii Europene ori 
operațiunilor de gestionare a crizelor ale Uniunii Europene și ale Organizației Națiunilor Unite; 

(b)  vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente de deminare sau de materiale destinate operațiunilor 
de deminare; și 

(c)  acordarea unei finanțări sau a unei asistențe financiare și tehnice pentru echipamentele, materialele, programele și 
operațiunile menționate la literele (a) și (b).”  

5. Se introduc următoarele articole: 

„Articolul 4a 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin sau se află în proprietatea oricărei persoane 
fizice sau juridice, entități sau organism prevăzute pe lista din anexa IV sau care sunt deținute ori controlate de 
acestea. 

(2) Se interzice punerea la dispoziție, direct sau indirect, în beneficiul persoanelor fizice sau juridice, al entităților 
sau al organismelor prevăzute pe lista din anexa IV, de fonduri sau resurse economice. 

(3) Anexa IV include: 

(a)  persoanele fizice care fac parte din forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și din poliția de frontieră 
care sunt răspunzătoare de încălcări grave ale drepturilor omului în Myanmar/Birmania; 

(b)  persoanele fizice care fac parte din forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și din poliția de frontieră 
care sunt răspunzătoare de obstrucționarea acordării ajutorului umanitar civililor care au nevoie de ajutor; 

(c)  persoanele fizice care fac parte din forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și din poliția de frontieră 
care sunt răspunzătoare de obstrucționarea desfășurării de investigații independente privind presupusele încălcări 
și abuzuri grave ale drepturilor omului; 

(d)  persoanele fizice sau juridice, entitățile sau organismele asociate cu persoanele fizice menționate la literele (a), (b) 
și (c). 

(4) Anexa IV cuprinde motivele includerii pe listă a persoanelor, a entităților sau a organismelor în cauză. 

(5) De asemenea, anexa IV include, în cazul în care sunt disponibile, informațiile necesare identificării persoanelor 
fizice sau juridice, a entităților sau organismelor în cauză. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel de informații 
pot cuprinde numele, inclusiv pseudonimele, data și locul nașterii, cetățenia, numărul de pașaport și de carte de 
identitate, sexul, adresa, dacă este cunoscută, și funcția sau profesia. În ceea ce privește persoanele juridice, entitățile 
și organismele, astfel de informații pot cuprinde denumirea, locul și data înregistrării, numărul de înregistrare și 
sediul. 
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Articolul 4b 

(1) Prin derogare de la articolul 4a, autoritățile competente ale statelor membre indicate pe site-urile de internet 
prevăzute în lista din anexa II pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice înghețate ori punerea 
la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în condițiile pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit 
că aceste fonduri sau resurse economice: 

(a)  sunt necesare pentru satisfacerea nevoilor de bază ale persoanelor fizice și juridice prevăzute pe lista din anexa 
IV și ale membrilor de familie care se află în întreținerea respectivelor persoane fizice, inclusiv pentru a acoperi 
cheltuielile legate de alimente, chirie sau rate ipotecare, medicamente și tratamente medicale, impozite, prime de 
asigurare și utilități publice; 

(b)  sunt destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile sau rambursării cheltuielilor suportate în legătură cu 
prestarea unor servicii juridice; 

(c)  sunt destinate exclusiv plății comisioanelor sau a cheltuielilor corespunzătoare păstrării sau administrării curente 
a fondurilor sau a resurselor economice înghețate; 

(d)  sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca autoritatea competentă în cauză să fi notificat 
celorlalte state membre și Comisiei cu cel puțin două săptămâni înainte de acordarea autorizației respective 
motivele pentru care consideră că ar trebui acordată o autorizație specifică; sau 

(e)  urmează să fie plătite în sau dintr-un cont al unei misiuni diplomatice sau consulare ori al unei organizații 
internaționale care beneficiază de imunități în conformitate cu dreptul internațional, în măsura în care astfel de 
plăți sunt destinate a fi utilizate în scopuri oficiale ale misiunii diplomatice sau consulare ori ale organizației 
internaționale. 

(2) Statul membru respectiv informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată 
în temeiul alineatului (1), în termen de patru săptămâni de la autorizare. 

Articolul 4c 

(1) Prin derogare de la articolul 4a, autoritățile competente din statele membre, astfel cum sunt identificate pe 
site-urile internet prevăzute pe lista din anexa II, pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
înghețate, dacă sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a)  fondurile sau resursele economice fac obiectul unei hotărâri arbitrale pronunțate înainte de data la care persoana 
fizică sau juridică, entitatea sau organismul menționat la articolul 4a a fost inclus pe lista din anexa IV, al unei 
hotărâri judecătorești ori al unei decizii administrative adoptate în Uniune sau al unei hotărâri judecătorești 
executorii în statul membru în cauză, anterior datei respective, la această dată sau ulterior acesteia; 

(b)  fondurile sau resursele economice vor fi utilizate exclusiv pentru a satisface cererile garantate printr-o astfel de 
hotărâre sau cererile a căror valabilitate este recunoscută printr-o astfel de hotărâre, în limitele stabilite de actele 
cu putere de lege și de normele administrative aplicabile care reglementează drepturile persoanelor care 
formulează astfel de cereri; 

(c)  hotărârea nu este în beneficiul unei persoane fizice sau juridice, al unei entități sau al unui organism prevăzute 
pe lista din anexa IV; și 

(d)  recunoașterea hotărârii nu contravine ordinii publice din statul membru în cauză. 

(2) Statul membru respectiv informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată 
în temeiul alineatului (1), în termen de patru săptămâni de la autorizare. 

Articolul 4d 

(1) Prin derogare de la dispozițiile articolului 4a, în cazul în care o persoană fizică sau juridică, o entitate sau un 
organism prevăzut pe lista din anexa IV trebuie să efectueze o plată în baza unui contract ori a unui acord încheiat 
de persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în cauză sau în baza unei obligații care a apărut în sarcina 
acestora, înainte de data la care persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul respectiv a fost inclus pe lista 
din anexa IV, autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza, în condițiile pe care le consideră adecvate, 
deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice înghețate, cu condiția ca autoritatea competentă în cauză să fi 
stabilit că: 

(a)  fondurile sau resursele economice sunt utilizate pentru efectuarea unei plăți de către o persoană fizică sau 
juridică, entitate sau organism prevăzut pe lista din anexa IV; 

(b)  plata nu încalcă dispozițiile articolului 4a alineatul (2). 

(2) Statul membru respectiv informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată 
în temeiul alineatului (1), în termen de patru săptămâni de la autorizare. 
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(3) Articolul 4a alineatul (2) nu împiedică creditarea conturilor înghețate de către instituțiile financiare sau de 
credit care primesc fonduri transferate de terți în contul persoanei fizice sau juridice, al entității sau al organismului 
inclus pe listă, cu condiția ca toate aceste sume care sunt transferate în conturile respective să fie, de asemenea, 
înghețate. Instituția financiară sau de credit informează imediat autoritatea competentă relevantă cu privire la orice 
tranzacții de acest tip. 

(4) Cu condiția ca orice astfel de dobânzi, venituri de altă natură și plăți să fie înghețate în conformitate cu 
articolul 4a, articolul 4a alineatul (2) nu se aplică majorării conturilor înghețate cu: 

(a)  dobânzi sau alte venituri generate de conturile respective; 

(b)  plăți datorate în baza unor contracte, acorduri sau obligații care au fost încheiate sau care au apărut înainte de 
data la care persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul menționat la articolul 4a a fost inclus pe lista 
din anexa IV; sau 

(c)  plăți datorate în temeiul unor hotărâri judecătorești, decizii administrative sau hotărâri arbitrale pronunțate într- 
un stat membru sau care sunt executorii în statul membru în cauză. 

Articolul 4e 

(1) Fără a se aduce atingere normelor aplicabile în materie de raportare, confidențialitate și secret profesional, 
persoanele fizice și juridice, entitățile și organismele: 

(a)  furnizează de îndată autorității competente a statului membru în care își au reședința sau sediul orice informație 
care ar facilita respectarea prezentului regulament, cum ar fi informații cu privire la conturile și sumele înghețate 
în conformitate cu articolul 4a, și transmit aceste informații Comisiei, direct sau prin intermediul statului 
membru; și 

(b)  cooperează cu autoritatea competentă cu privire la orice verificare a informațiilor menționate la litera (a). 

(2) Orice informație suplimentară primită direct de Comisie se comunică statelor membre. 

(3) Orice informație furnizată sau primită în conformitate cu prezentul articol se utilizează exclusiv în scopul 
pentru care a fost furnizată sau primită. 

Articolul 4f 

(1) Înghețarea fondurilor și a resurselor economice sau refuzul de a pune la dispoziție aceste fonduri sau resurse 
economice efectuat cu bună-credință, pe motiv că o astfel de acțiune este conformă cu dispozițiile prezentului 
regulament, nu angajează în niciun fel răspunderea persoanei fizice sau juridice, a entității sau a organismului care 
o efectuează ori a personalului de conducere sau a angajaților acestora, cu excepția cazului în care se dovedește că 
fondurile și resursele economice în cauză au fost înghețate sau reținute din neglijență. 

(2) Acțiunile întreprinse de persoane fizice sau juridice, de entități sau de organisme nu angajează în niciun fel 
răspunderea acestora în cazul în care nu au știut și nu au avut niciun motiv întemeiat să suspecteze că acțiunile lor 
ar încălca măsurile prevăzute în prezentul regulament. 

Articolul 4g 

Este interzisă participarea în cunoștință de cauză și deliberată la activități care au drept scop sau efect eludarea 
măsurilor prevăzute în prezentul regulament. 

Articolul 4h 

(1) Nu se dă curs niciunei cereri în legătură cu orice contract sau tranzacție a cărei executare a fost afectată, în 
mod direct sau indirect, în totalitate sau în parte, de măsurile impuse în temeiul prezentului regulament, inclusiv 
cererilor de despăgubire sau oricărei alte cereri de acest tip, cum ar fi cererile de compensare sau cele de chemare în 
garanție, în special cererilor de prelungire sau de plată a unei obligațiuni, a unei garanții sau a unei indemnizații, în 
special a unei garanții financiare sau a unei indemnizații financiare, indiferent de formă, în cazul în care sunt 
formulate de: 

(a)  persoanele fizice sau juridice, entitățile ori organismele desemnate, care figurează pe lista din anexa IV; 

(b)  orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism care acționează prin intermediul sau în numele uneia 
dintre persoanele, entitățile sau organismele menționate la litera (a). 
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(2) În cadrul oricărei proceduri de executare a unei cereri, sarcina de a dovedi că satisfacerea cererii nu este 
interzisă în temeiul alineatului (1) incumbă persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului care solicită 
executarea respectivei cereri. 

(3) Prezentul articol nu aduce atingere dreptului persoanelor fizice sau juridice, al entităților și al organismelor 
menționate la alineatul (1) la controlul jurisdicțional al legalității neexecutării obligațiilor contractuale în 
conformitate cu prezentul regulament. 

Articolul 4i 

(1) În cazul în care decide să aplice măsurile menționate la articolul 4a unei persoane fizice sau juridice, unei 
entități sau unui organism, Consiliul modifică anexa IV în mod corespunzător. 

(2) Consiliul comunică decizia sa, inclusiv motivele includerii pe listă, persoanei fizice sau juridice, entității sau 
organismului menționate la alineatul (1), fie direct, dacă adresa este cunoscută, fie prin publicarea unui anunț, 
oferind persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului în cauză posibilitatea de a formula observații. 

(3) În cazul în care se transmit observații sau se prezintă dovezi substanțiale noi, Consiliul își reexaminează 
decizia și informează în consecință persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în cauză. 

(4) Lista din anexa IV se revizuiește periodic și, cel puțin, o dată la fiecare 12 luni.”  

6. Articolul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 6 

(1) Comisia și statele membre se informează reciproc cu privire la măsurile luate în temeiul prezentului 
regulament și fac schimb de orice alte informații relevante de care dispun în legătură cu prezentul regulament, în 
special informații cu privire la: 

(a)  fondurile înghețate în temeiul articolului 4a și autorizările acordate în temeiul articolelor 3a, 3b, 3c, 4b, 4c și 4d; 

(b)  problemele legate de încălcări și de executare și hotărârile pronunțate de instanțele naționale. 

(2) Statele membre se informează reciproc și informează Comisia imediat cu privire la orice altă informație 
relevantă de care dispun, care ar putea afecta punerea în aplicare efectivă a prezentului regulament.”  

7. Textul prevăzut în anexa I la prezentul regulament se adaugă ca anexa III.  

8. Textul prevăzut în anexa II la prezentul regulament se adaugă ca anexa IV. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXA I 

„ANEXA III 

Echipamentele, tehnologia și produsele software menționate la articolele 3b și 3c 

Notă generală 

În pofida conținutului prezentei anexe, aceasta nu se aplică: 
(a)  echipamentelor, tehnologiei sau produselor software specificate în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 428/2009 sau în 

Lista comună cuprinzând produsele militare; sau 

(b)  produselor software destinate a fi instalate de utilizator fără un sprijin substanțial ulterior acordat de furnizor și care 
sunt accesibile, în general, publicului prin vânzare din stoc la puncte de vânzare cu amănuntul, fără restricții, prin 
intermediul: 

(i)  tranzacțiilor la ghișeu; 

(ii)  tranzacțiilor pe baza unor comenzi prin corespondență; 

(iii)  tranzacțiilor electronice; sau 

(iv)  tranzacțiilor pe baza unor comenzi telefonice; sau 

(c)  produselor software care sunt în domeniul public. 

Secțiunile A, B, C, D și E fac trimitere la secțiunile menționate în Regulamentul (CE) nr. 428/2009. 

«Echipamentele, tehnologia și produsele software» menționate la articolele 3b și 3c sunt: 

A.  Lista echipamentelor 

—  echipamente de inspectare aprofundată a pachetelor 

—  echipamente de interceptare a conținutului de pe rețea, inclusiv echipamente de gestionare a interceptărilor (IMS) 
și echipamente inteligente de păstrare a datelor prin intermediul linkurilor 

—  echipamente de monitorizare a frecvențelor radio 

—  echipamente de bruiaj al rețelelor și sateliților 

—  echipamente de infectare la distanță 

—  echipamente de prelucrare/recunoaștere a vorbitorului 

—  echipamente de interceptare și monitorizare IMSI (1), MSISDN (2), IMEI (3), TMSI (4) 

—  echipamente de interceptare și monitorizare tactică SMS (5)/GSM (6)/GPS (7)/GPRS (8)/UMTS (9)/CDMA (10)/ 
PSTN (11) 

—  echipamente de interceptare și monitorizare a informațiilor DHCP (12)/SMTP (13), GTP (14) 
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(1) IMSI este abrevierea folosită pentru «International Mobile Subscriber Identity» (identificatorul internațional al abonatului mobil). Este un 
cod unic de identificare pentru fiecare aparat telefonic mobil, integrat în cartela SIM și care permite identificarea cartelelor SIM 
respective prin rețelele GSM și UMTS. 

(2) MSISDN este abrevierea folosită pentru «Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number» (numărul de rețea digitală de 
servicii integrate al abonatului mobil). Este un număr unic prin care se identifică o abonare în rețeaua mobilă GSM sau UMTS. În termeni 
mai simpli, este numărul de telefon de pe cartela SIM a unui telefon mobil, deci identifică un abonat mobil în același mod ca IMSI, dar 
sunt transmise și apelurile prin intermediul acestuia. 

(3) IMEI este abrevierea folosită pentru «International Mobile Equipment Identity» (identificatorul internațional al echipamentului mobil). 
Este un număr, de obicei unic, folosit pentru a identifica telefoanele mobile GSM, WCDMA și IDEN, precum și unele telefoane prin 
satelit. Este tipărit, de obicei, în compartimentul pentru baterie al telefonului. Interceptarea (wiretapping) poate fi specificată prin 
numărul său IMEI, precum și prin IMSI și MSISDN. 

(4) TMSI este abrevierea folosită pentru «Temporary Mobile Subscriber Identity» (identificatorul temporar al abonatului mobil). Este identi­
ficarea cel mai adesea trimisă între mobil și rețea. 

(5) SMS este abrevierea folosită pentru «Short Message System» (sistem de mesagerie scurtă). 
(6) GSM este abrevierea folosită pentru «Global System for Mobile Communications» (sistem global de comunicații mobile). 
(7) GPS este abrevierea folosită pentru «Global Positioning System» (sistem de poziționare globală). 
(8) GPRS este abrevierea folosită pentru «General Package Radio Service» (serviciu de pachete comutate pentru comunicații mobile de date). 
(9) UMTS este abrevierea folosită pentru «Universal Mobile Telecommunication System» (sistem universal de telecomunicații mobile). 

(10) CDMA este abrevierea folosită pentru «Code Division Multiple Access» (acces multiplu prin divizare de cod). 
(11) PSTN este abrevierea folosită pentru «Public Switch Telephone Networks» (rețele publice comutate de telefonie). 
(12) DHCP este abrevierea folosită pentru «Dinamyc Host Configuration Protocol» (protocol de configurare dinamică a gazdei). 
(13) SMTP este abrevierea folosită pentru «Simple Mail Transfer Protocol» (protocol simplificat de transfer prin e-mail). 
(14) GTP este abrevierea folosită pentru «GPRS Tunnelling Protocol» (protocol de tunel GPRS). 



—  echipamente de recunoaștere morfologică și de analiză morfologică 

—  echipamente de detectare la distanță 

—  echipamente de motoare de procesare semantică 

—  echipamente WEP și WPA de spargere a codurilor 

—  echipamente de interceptare pentru protocoale VoIP proprietare și standard 

B.  Neutilizate 

C.  Neutilizate 

D.  «Produse software» pentru «dezvoltarea», «producerea» sau «utilizarea» echipamentelor menționate la punctul A de 
mai sus. 

E.  «Tehnologie» pentru «dezvoltarea», «producerea» sau «utilizarea» echipamentelor menționate la punctul A de mai sus. 

Echipamentele, tehnologia și produsele software care aparțin acestor secțiuni intră sub incidența prezentei anexe numai 
în măsura în care corespund descrierii generale de «sisteme de interceptare și monitorizare a comunicațiilor prin 
internet, telefon și satelit». 

În sensul prezentei anexe, «monitorizare» înseamnă dobândirea, extragerea, decodarea, înregistrarea, prelucrarea, 
analizarea și arhivarea conținutului unei convorbiri sau a datelor de pe rețea.”  
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ANEXA II 

„ANEXA IV 

Lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor menționate la articolul 4a”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/648 AL CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

privind punerea în aplicare a articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și 

entități având în vedere situația din Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 753/2011 al Consiliului din 1 august 2011 privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan (1), în special 
articolul 11 alineatul (4), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 753/2011. 

(2)  La 10 aprilie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
punctului 30 din Rezoluția 1988 (2011) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a actualizat 
informațiile referitoare la o persoană căreia i se aplică măsurile restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  

27.4.2018 L 108/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 199, 2.8.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Rubrica aferentă persoanei menționate mai jos se înlocuiește cu rubrica următoare: 

„83.  Mohammed Omar Ghulam Nabi 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: emirul drept-credincioșilor („Amir ul-Mumineen”), Afganistan. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1966, (b) 1960, (c) 1953. Locul nașterii: (a) satul Naw Deh, districtul Deh 
Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan; (b) districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Data desemnării de către ONU: 12.4.2000. 

Alte informații: Numele tatălui este Ghulam Nabi, cunoscut și drept Mullah Musafir. Îi lipsește ochiul stâng. 
Este cumnatul lui Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada. Se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan. Face parte din tribul Hotak. Reexaminarea în temeiul Rezoluției 1822 (2008) 
a Consiliului de Securitate s-a încheiat la 27 iulie 2010. Se presupune că a decedat în aprilie 2013. Link 
către notificarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427394. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul pentru 
sancțiuni: 

Mohammed Omar deține titlul de „comandant al drept-credincioșilor din Emiratul islamic al Afganistanului” și 
este liderul suprem al mișcării talibane în ierarhia talibană. A oferit adăpost lui Osama ben Laden (decedat) și 
rețelei sale Al-Qaida în anii anteriori atacurilor din 11 septembrie 2001 din Statele Unite. Din 2001 până în 
prezent, a îndreptat talibanii împotriva Guvernului Afganistanului și a aliaților acestuia din Afganistan. 

Alți lideri militari marcanți din regiune, cum ar fi Jalaluddin Haqqani, se află sub autoritatea lui Mohammed 
Omar.”  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2018/649 AL COMISIEI 

din 23 ianuarie 2018 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește evoluția masei autoturismelor noi înmatriculate în 2014, 2015 

și 2016 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de 
stabilire a standardelor de performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate 
a Comunității de a reduce emisiile de CO2 generate de vehiculele ușoare (1), în special articolul 13 alineatul (2) al 
treilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  Valoarea masei medii utilizată pentru calculul emisiilor specifice de CO2 corespunzătoare fiecărui autoturism nou 
trebuie ajustată la fiecare trei ani, pentru a se ține seama de modificările survenite în masa medie a vehiculelor 
noi înmatriculate în Uniune. 

(2) Pe baza monitorizării masei în stare de funcționare a autoturismelor noi înmatriculate în Uniune în anii calenda­
ristici 2014, 2015 și 2016, este evident faptul că masa medie s-a diminuat și că valoarea M0 menționată la 
punctul 1 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 443/2009 ar trebui ajustată în consecință. 

(3)  Noua valoare ar trebui să fie determinată luându-se în considerare numai acele valori care au putut fi verificate de 
către producătorii de vehicule în cauză, excluzându-se din calcul valorile care erau în mod evident incorecte 
(adică cele situate sub 500 kg), precum și valorile referitoare la vehiculele care nu intră în domeniul de aplicare al 
Regulamentului (CE) nr. 443/2009. De asemenea, noua valoare ar trebui să se bazeze pe media ponderată, 
ținându-se cont de numărul de autoturisme noi înmatriculate în Uniune în anii calendaristici 2014, 2015 
și 2016. 

(4)  În acest context, valoarea M0 care trebuie aplicată începând din 2019 ar trebui redusă cu 12,52 kg, de la 1 392,4 
la 1 379,88 kg. 

(5)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 443/2009 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Punctul 1 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 443/2009 se modifică după cum urmează:  

1. Se introduce următoarea literă (ba): 

„(ba)  din 2019: 

Emisiile specifice de CO2 = 130 + a × (M – M0) 

unde: 

M  = masa vehiculului în kilograme (kg) 

M0  = 1 379,88 

a  = 0,0457”.  

2. La litera (c), valoarea M0 se înlocuiește cu următoarea valoare: 

„M0 = 1 379,88”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 ianuarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL (UE) 2018/650 AL COMISIEI 

din 20 aprilie 2018 

de interzicere a pescuitului de pește-pescar în zonele 8c, 9 și 10; apele Uniunii din CECAF 34.1.1 
de către navele care arborează pavilionul Franței 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 
control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special 
articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2018. 

(2)  Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatri­
culate în respectivul stat membru au epuizat cota alocată pentru 2018. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2018 statului membru menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat 
în aceeași anexă se consideră epuizată de la data stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Pescuitul din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efectuat de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivul stat membru se interzice începând de la 
data stabilită în respectiva anexă. După această dată, se interzice păstrarea la bord, transbordarea sau debarcarea peștelui 
din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 aprilie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
João AGUIAR MACHADO 

Director general 

Direcția Generală Afaceri Maritime și Pescuit  
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(2) Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului din 23 ianuarie 2018 de stabilire, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape 
din afara acesteia, și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/127 (JO L 27, 31.1.2018, p. 1). 



ANEXĂ 

Nr. 06/TQ120 

Stat membru Franța 

Stoc ANF/8C3411 

Specie Pește-pescar (Lophiidae) 

Zonă 8c, 9 și 10; apele Uniunii din CECAF 34.1.1 

Data încetării activităților 14.3.2018   
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REGULAMENTUL (UE) 2018/651 AL COMISIEI 

din 23 aprilie 2018 

de interzicere a pescuitului de pagel argintiu în apele Uniunii și în apele internaționale din 
zonele VI, VII și VIII de către navele care arborează pavilionul Franței 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 
control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special 
articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/2285 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2018. 

(2)  Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatri­
culate în respectivul stat membru au epuizat cota alocată pentru 2018. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2018 statului membru menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat 
în aceeași anexă se consideră epuizată de la data stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Pescuitul din stocul menționat în anexa la prezentul regulament efectuat de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivul stat membru se interzice începând de la 
data stabilită în respectiva anexă. După această dată, se interzice păstrarea la bord, transbordarea sau debarcarea peștelui 
din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 aprilie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
João AGUIAR MACHADO 

Director general 

Direcția Generală Afaceri Maritime și Pescuit  
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(2) Regulamentul (UE) 2016/2285 al Consiliului din 12 decembrie 2016 de stabilire, pentru 2017 și 2018, a posibilităților de pescuit pentru 

navele Uniunii în ceea ce privește anumite stocuri de pești de adâncime și de modificare a Regulamentului (UE) 2016/72 al Consiliului 
(JO L 344, 17.12.2016, p. 32). 



ANEXĂ 

Nr. 05/TQ2285 

Stat membru Franța 

Stoc SBR/678- 

Specie Pagel argintiu (Pagellus bogaraveo) 

Zonă Apele Uniunii și apele internaționale din zonele VI, VII și VIII 

Data încetării activităților 14.3.2018   

27.4.2018 L 108/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL (UE) 2018/652 AL COMISIEI 

din 23 aprilie 2018 

de stabilire a unei interdicții temporare privind pescuitul de sebastă în zona NAFO 3M de către 
navele care arborează pavilionul unui stat membru al Uniunii Europene 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 
control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului (1), în special 
articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului (2) stabilește cotele pentru 2018. 

(2)  Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din stocul menționat în anexa la prezentul regulament, 
efectuate de navele care arborează pavilionul Uniunii Europene sau sunt înmatriculate în Uniunea Europeană, au 
epuizat cota intermediară alocată pentru perioada de până la 1 iulie 2018. 

(3)  Prin urmare, este necesară interzicerea activităților de pescuit direcționat din acest stoc până la 30 iunie 2018, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2018 și 30 iunie 2018, inclusiv, statelor membre 
menționate în anexa la prezentul regulament pentru stocul indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit direcționat din stocul menționat în anexa la prezentul regulament realizate de nave care arborează 
pavilionul statelor membre menționate în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în respectivele state membre se 
interzic începând de la data stabilită în anexa respectivă până la data de 30 iunie 2018, inclusiv. 

Articolul 3 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 aprilie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
João AGUIAR MACHADO 

Director general 

Direcția Generală Afaceri Maritime și Pescuit  
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(2) Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului din 23 ianuarie 2018 de stabilire, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape 
din afara acesteia, și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/127 (JO L 27, 31.1.2018, p. 1). 



ANEXĂ 

Nr. 07/TQ120 

Stat membru Uniunea Europeană (toate statele membre) 

Stoc RED/N3M. 

Specie Sebastă (Sebastes spp.) 

Zonă NAFO 3M 

Perioada de încetare a activităților 22 martie 2018-30 iunie 2018   
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2018/653 A CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

privind constituirea unei capacități de depozitare pentru misiunile civile de gestionare a crizelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  În scopul operațiilor civile de gestionare a crizelor ale Uniunii, este necesar să se asigure satisfacerea nevoilor și 
a cerințelor operaționale pentru o desfășurare rapidă. 

(2)  La 13 noiembrie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 2012/698/PESC (1) constituind un depozit pentru misiunile 
civile de gestionare a crizelor. În temeiul articolului 6 din respectiva decizie, Serviciul European de Acțiune 
Externă (SEAE) a efectuat evaluarea utilității, eficacității și eficienței din punctul de vedere al costurilor ale 
depozitului. Rezultatul respectivei evaluări a fost discutat cu grupurile de pregătire relevante ale Consiliului în 
prima jumătate a anului 2016. 

(3)  La 3 mai 2016, Comitetul politic și de securitate a reafirmat că constituirea unei capacități de depozitare este 
o măsură utilă care ar sprijini desfășurarea rapidă a misiunilor din cadrul politicii de securitate și apărare comune 
(PSAC). Acesta a convenit că o nouă capacitate de depozitare ar trebui să fie gestionată de un organism de drept 
public sau de un organism de drept privat cu o misiune de serviciu public al statelor membre, astfel cum se 
prevede la articolul 58 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului (2) și a solicitat SEAE să desfășoare procedura de selecție. Mandatul 
pentru procedura de selecție a fost aprobat de grupurile de pregătire relevante ale Consiliului. 

(4)  În urma raportului SEAE, Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (Înaltul 
Reprezentant) a recomandat Consiliului să selecteze Agenția pentru urgențe în materie civilă din Suedia 
(Myndigheten för samhällsskydd och beredskap – MSB) drept operatorul capacității de depozitare pentru punerea în 
aplicare a capacității de depozitare. 

(5)  Capacitatea de depozitare ar trebui să dobândească, să stocheze, să mențină și să refacă un stoc strategic de 
echipamente și active esențiale necesare pentru desfășurarea rapidă a misiunilor civile din cadrul PSAC. Aceasta ar 
trebui de asemenea să dobândească, să stocheze, să mențină și să pună la dispoziție articole noi și articole deja 
utilizate ale unor astfel de echipamente și active și să ofere servicii de sprijin pentru misiunile civile din cadrul 
PSAC. Ar trebui, de asemenea, să fie posibil ca aceasta să obțină, să stocheze și să pună la dispoziție orice alte 
articole de echipamente deja utilizate și active recuperate din astfel de misiuni. 

(6)  De asemenea, ar trebui să fie posibil pentru capacitatea de depozitare să ofere, ca sarcină secundară, același sprijin 
pentru alte acțiuni operaționale ale Uniunii în conformitate cu articolul 28 din tratat, precum și pentru reprezen­
tanții speciali ai Uniunii Europene (RSUE). 

(7)  Capacitatea de depozitare ar trebui să fie pusă în aplicare pe o perioadă de trei ani, cu posibilitatea de prelungire 
cu o perioadă suplimentară de un an, 
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(1) Decizia 2012/698/PESC a Consiliului din 13 noiembrie 2012 privind constituirea unui depozit pentru misiunile civile de gestionare 
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(2) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele 
financiare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO L 298, 
26.10.2012, p. 1). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Obiective 

(1) În scopul asigurării desfășurării rapide a echipamentelor și a activelor esențiale și a furnizării de servicii de sprijin 
adecvate pentru misiunile sale civile de gestionare a crizelor, precum și pentru asigurarea unui acces rapid și continuu al 
acestor misiuni la echipamentul și activele respective, Uniunea își consolidează capacitățile prin constituirea unei 
capacități de depozitare. 

(2) Capacitatea de depozitare poate de asemenea oferi, după caz, același sprijin în ceea ce privește echipamentele, 
activele și serviciile, pentru alte acțiuni operaționale ale Uniunii în conformitate cu articolul 28 din tratat, precum și 
pentru RSUE. 

Articolul 2 

Constituirea unei capacități de depozitare 

(1) În vederea obiectivelor stabilite la articolul 1, se constituie o capacitate de depozitare. Aceasta îndeplinește 
următoarele funcții: 

(a)  dobândește, stochează, menține și reface un stoc strategic de echipamente și active esențiale, astfel cum sunt 
identificate în anexă; 

(b)  dobândește, stochează, menține și pune la dispoziție articole de echipamente și active esențiale noi și deja utilizate, și 
furnizează servicii de sprijin, astfel cum sunt identificate în anexă, pentru misiunile civile din cadrul PSAC, inclusiv 
articole recuperate din alte astfel de misiuni. 

(2) Capacitatea de depozitare poate, de asemenea, dobândi, stoca, menține și pune la dispoziție, pentru misiunile 
civile din cadrul PSAC, articole relevante de echipamente și active care au o natură și o utilizare similare cu cele ale 
articolelor identificate în anexă. 

(3) Capacitatea de depozitare poate, de asemenea, dobândi, stoca și pune la dispoziție, pentru misiunile civile din 
cadrul PSAC, articole de echipamente și active deja utilizate, recuperate din alte astfel de misiuni, care au o natură și 
o utilizare diferite de cele ale articolelor identificate în anexă. 

(4) Capacitatea de depozitare poate, de asemenea, să îndeplinească, după caz, funcțiile menționate la alineatul (1) 
litera (b) și la alineatele (2) și (3) cu privire la alte acțiuni operaționale ale Uniunii și la RSUE. 

Articolul 3 

Punerea în aplicare 

(1) Înaltul Reprezentant răspunde de punerea în aplicare a prezentei decizii. 

(2) Punerea în aplicare la nivel tehnic a prezentei decizii este încredințată Agenției pentru urgențe în materie civilă din 
Suedia, care acționează în calitate de operator al capacității de depozitare. Agenția pentru urgențe în materie civilă din 
Suedia își îndeplinește sarcinile sub responsabilitatea Înaltului Reprezentant, fără a aduce atingere responsabilităților 
financiare ale Comisiei, astfel cum se prevede la articolul 4 alineatul (3). 

(3) Măsuri detaliate pentru punerea în aplicare a prezentei decizii sunt convenite între Agenția pentru urgențe în 
materie civilă din Suedia și comandantul operației civile în consultare cu serviciile competente ale Comisiei. Respectivele 
măsuri asigură, în special, că comandantul operației civile are acces la depozit în vederea supravegherii tehnice și 
operaționale, cu scopul de a asigura capacitatea de desfășurare și buna funcționare a misiunilor civile de gestionare 
a crizelor. De asemenea, acesta evaluează, din punct de vedere tehnic, gradul în care activele utilizate pot fi stocate și 
utilizate ulterior și raportează cu privire la necesitatea reînnoirii și completării stocurilor. 

(4) Capacitatea de depozitare pune la dispoziție echipamentele și activele menționate la articolul 2 alineatul (1) 
litera (b) și la articolul 2 alineatul (2), la cererea unei misiuni civile din cadrul PSAC, pe baza nevoilor specifice ale 
misiunii și în conformitate cu mandatul misiunii. Aceeași condiție se aplică mutatis mutandis cu privire la alte acțiuni 
operaționale ale Uniunii și ale RSUE. 
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Articolul 4 

Dispoziții financiare 

(1) Valoarea de referință financiară pentru punerea în aplicare a prezentei decizii pentru o perioadă de 36 de luni 
începând de la data încheierii acordului menționat la alineatul (3) este de 52 240 608,49 EUR. 

(2) Cheltuielile finanțate din valoarea de referință financiară menționată la alineatul (1) sunt gestionate în 
conformitate cu procedurile și normele aplicabile bugetului general al Uniunii. 

(3) Comisia supraveghează gestionarea corectă a cheltuielilor menționate la alineatul (2). În acest scop, aceasta încheie 
un acord cu Agenția pentru urgențe în materie civilă din Suedia în calitatea de operator al capacității de depozitare. 

(4) Acordul menționat la alineatul (3) prevede, printre altele, că: 

(a)  echipamentele și activele menționate la articolul 2 alineatul (1) literele (a) și (b) și la articolul 2 alineatul (2) pot fi 
achiziționate de Agenția pentru urgențe în materie civilă din Suedia în nume propriu și în conformitate cu propriile 
norme în materie de achiziții publice; 

(b)  Agenția pentru urgențe în materie civilă din Suedia urmează să pună la dispoziție, fără costuri, echipamente și active 
pentru misiunile civile din cadrul PSAC și să le ia înapoi, după caz; 

(c) înainte de expirarea acordului, Agenția pentru urgențe în materie civilă din Suedia urmează să doneze toate echipa­
mentele și activele pe care le depozitează Comisiei sau oricărei alte entități desemnate de Comisie. 

(5) Comisia depune eforturi în vederea încheierii acordului menționat la alineatul (3) în cel mai scurt timp posibil 
după intrarea în vigoare a prezentei decizii. Comisia informează Consiliul cu privire la orice tip de dificultăți în cadrul 
respectivului proces și cu privire la data încheierii acordului. 

Articolul 5 

Raportare 

(1) Înaltul Reprezentant raportează Consiliului, la fiecare șase luni, cu privire la punerea în aplicare a prezentei 
decizii. 

(2) Comisia pune la dispoziția Consiliului, la fiecare șase luni, informații cu privire la aspectele financiare ale 
funcționării capacității de depozitare. 

Articolul 6 

Reexaminare 

La 18 luni de la data încheierii acordului menționat la articolul 4 alineatul (3), Consiliul revizuiește valoarea de referință 
financiară menționată la articolul 4 alineatul (1) în ceea ce privește valoarea necesară pentru a răspunde solicitărilor din 
partea misiunilor civile din cadrul PSAC, pentru articole de echipamente și active suplimentare față de cantitatea de 
articole aflate în stocul strategic, în vederea garantării faptului că valoarea de referință financiară ține seama în mod 
corespunzător de nevoile în schimbare ale acestor misiuni. De asemenea, revizuirea va ține seama de nevoile în 
schimbare ale altor acțiuni operaționale ale Uniunii și ale RSUE. 

Articolul 7 

Intrarea în vigoare și expirarea 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. Decizia expiră la 36 de luni de la data încheierii acordului menționat 
la articolul 4 alineatul (3), cu excepția cazului în care Consiliul hotărăște să o prelungească pentru o perioadă 
suplimentară de 12 luni. 
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Articolul 8 

Abrogare 

Decizia 2012/698/PESC se abrogă. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

ECHIPAMENTELE ȘI ACTIVELE ESENȚIALE CARE VOR FI OFERITE DE OPERATORUL CAPACITĂȚII DE DEPOZITARE 

Stocul strategic cuprinde echipamentele și activele esențiale necesare pentru desfășurarea unei misiuni civile în cadrul 
PSAC de până la 200 de persoane în orice zonă de operare în termen de 30 de zile. 

Echipamentele și activele esențiale sunt următoarele: 

—  Vehicule 

—  Vehicul sportiv utilitar (SUV) 

—  SUV compact 

—  Microbuz 

—  Vehicul greu 4x4 

—  Berlină/Break 

—  Echipamente IT 

—  Servere 

—  Paravane de protecție „firewall” 

—  Calculatoare de birou 

—  Laptopuri 

—  Ecrane 

—  Imprimante, tonere și cartușe 

—  Sursă de alimentare neîntreruptibilă (UPS) 

—  Puncte de acces Wi-Fi 

—  Accesorii pentru calculatoare, servere și rețele 

—  Echipamente de comunicație 

—  Telefoane prin satelit 

—  Aparate radio de frecvență foarte înaltă (VHF) 

—  Dispozitive pentru sisteme de poziționare globală (GPS) 

—  Telefoane mobile 

—  Sisteme de teleconferință și videoconferință (VTC) 

—  Echipamente individuale de protecție 

—  Veste antiglonț 

—  Căști 

—  Accesorii 

—  Echipamente medicale 

—  Truse de prim ajutor (geantă cu articole esențiale pentru a da primul ajutor în cazul traumelor provocate de răni) 

—  Defibrilatoare automate externe (AED) 

—  Elemente de vizibilitate 

—  Steaguri 

—  Echipamente personale de vizibilitate (berete, brățări, veste reflectorizante etc.) 

—  Autocolante pentru vehicule 
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—  Diverse 

—  Dispozitiv de imprimare pentru cărți de identitate (imprimantă pentru cărți de identitate personale) 

—  Echipamente pentru coduri de bară (cititor de coduri de bară și imprimantă pentru etichete cu coduri de bară) 

SERVICII DE SPRIJIN CARE VOR FI OFERITE DE OPERATORUL CAPACITĂȚII DE DEPOZITARE 

—  Achiziții publice 

Operatorul capacității de depozitare va achiziționa stocul strategic în nume propriu, folosind propriile norme în 
materie de achiziții publice. 

—  Depozitarea, codificarea și etichetarea cu coduri de bare a stocului strategic 

—  Expedierea mărfurilor 

Operatorul capacității de depozitare va pregăti echipamentele stocate pentru expediere. 

Operatorul capacității de depozitare va fi responsabil de asigurarea/contractarea expedierii echipamentelor după cum 
urmează: 

—  de la depozitul central către misiunea din cadrul PSAC 

—  de la misiunea din cadrul PSAC către depozitul central 

—  între misiunile din cadrul PSAC 

—  de la și către furnizori 

—  Sistemul de gestiune integrată a resurselor (ERP) 

Operatorul capacității de depozitare va furniza un sistem ERP, împreună cu sisteme de rezervă corespunzătoare 
pentru a asigura continuitatea activităților/proceselor conexe și ca asigura întreținerea sistemului ERP. Operatorul 
capacității de depozitare asigură servicii legate de configurarea, personalizarea și actualizarea sistemului ERP. 
Operatorul capacității de depozitare va gestiona, de asemenea, toate licențele necesare pentru utilizarea sistemului 
ERP. 

—  Întreținerea tehnică și repararea echipamentelor noi și deja utilizate 

Operatorul capacității de depozitare va oferi întreținere tehnică și va efectua teste operaționale atât pentru echipa­
mentele noi, cât și pentru cele deja utilizate stocate în depozit. Operatorul capacității de depozitare se va asigura, de 
asemenea, că echipamentele deja utilizate sunt reparate, în cazul în care este mandatat de autoritatea contractantă. 

—  Renovarea vehiculelor blindate 

Operatorul capacității de depozitare ar trebui să ofere întreținere, renovare și (re)certificare pentru vehiculele 
blindate, în cazul în care este însărcinat de autoritatea contractantă. 

—  Servicii de eliminare 

Operatorul capacității de depozitare va oferi servicii legate de eliminarea materialelor periculoase (hazmat), cum ar fi 
bateriile, lubrifianții pentru vehicule, muniția, vehiculele blindate și echipamentele radio, care, din diferite motive 
(siguranță, mediu etc.), nu pot fi furnizate la nivel local de către misiune. Operatorul capacității de depozitare va 
elimina, de asemenea, echipamentele din stocul strategic a căror reparare ar fi putut deveni nerentabilă. 

—  Consumabile farmaceutice și medicale 

Operatorul capacității de depozitare va asigura aprovizionarea cu consumabile farmaceutice și medicale de la 
furnizor direct către personalul medical autorizat al misiunii din cadrul PSAC.  
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DECIZIA (PESC) 2018/654 A CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

de modificare a Deciziei (PESC) 2017/1869 privind misiunea Uniunii Europene de consiliere în 
sprijinul reformei sectorului de securitate din Irak (EUAM Irak) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 28, articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 
alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 16 octombrie 2017, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2017/1869 (1) privind misiunea Uniunii Europene de 
consiliere în sprijinul reformei sectorului de securitate din Irak (EUAM Irak). 

(2)  Pentru a acoperi cerințele misiunii în materie de servicii de securitate până la sfârșitul mandatului său actual, 
valoarea de referință financiară ar trebui revizuită, iar Decizia (PESC) 2017/1869 ar trebui modificată în 
consecință. 

(3)  EUAM Irak se desfășoară într-un context care s-ar putea deteriora și care ar putea aduce atingere realizării 
obiectivelor acțiunii externe a Uniunii prevăzute la articolul 21 din tratat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificarea Deciziei (PESC) 2017/1869 

La articolul 14 din Decizia (PESC) 2017/1869, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Valoarea de referință financiară destinată acoperirii cheltuielilor aferente EUAM Irak între 16 octombrie 2017 
și 17 octombrie 2018 este de 17 300 000 EUR. Consiliul hotărăște valoarea de referință financiară pentru orice 
perioadă ulterioară.” 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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DECIZIA (PESC) 2018/655 A CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive împotriva Myanmar/Birmaniei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 22 aprilie 2013, Consiliul a adoptat Decizia 2013/184/PESC (1) privind măsuri restrictive împotriva 
Myanmar/Birmaniei. 

(2)  La 26 februarie 2018, Consiliul a adoptat concluzii prin care condamnă încălcările curente și grave ale 
drepturilor omului, cu caracter generalizat și sistematic, comise de forțele militare și de securitate din 
Myanmar/Birmania și solicită guvernului din Myanmar/Birmania și forțelor de securitate să asigure prevalența 
securității, a statului de drept și a responsabilității în statele Rakhine, Kachin și Shan. Concluziile Consiliului 
confirmă relevanța embargoului existent asupra armelor și a echipamentelor care pot fi utilizate pentru 
represiune internă și aprobă reînnoirea acestor măsuri restrictive. De asemenea, Consiliul a solicitat opțiuni 
concrete pentru consolidarea embargoului actual și propuneri de măsuri restrictive specifice împotriva ofițerilor 
militari superiori din forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) responsabili de încălcări grave și 
sistematice ale drepturilor omului. 

(3)  În acest context este oportun să se impună noi măsuri restrictive cu privire la Myanmar/Birmania sub forma unei 
interdicții privind exportul de produse cu dublă utilizare destinate unor utilizatori finali din domeniul militar și 
din cadrul poliției de frontieră și a unor restricții privind exportul de echipamente pentru monitorizarea comuni­
cațiilor care ar putea fi utilizate pentru represiune internă, precum și privind instruirea militară și cooperarea 
militară. 

(4)  De asemenea, ar trebui impuse măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane fizice din cadrul forțelor 
armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră responsabile de încălcări grave ale drepturilor 
omului, de exemplu incitare la violență, discriminare și violența împotriva persoanelor care aparțin minorităților 
în statul Rakhine și obstrucționarea procesului de returnare voluntară și în siguranță a persoanelor strămutate din 
statul Rakhine la locul lor de origine, precum și împotriva persoanelor, entităților și organismelor asociate cu 
acestea. Ar trebui impuse, de asemenea, măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane fizice din cadrul 
forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care sunt răspunzătoare de obstruc­
ționarea acordării ajutorului umanitar civililor care au nevoie de ajutor sau sunt răspunzătoare de obstrucționarea 
desfășurării de investigații independente privind presupuse încălcări sau abuzuri grave ale drepturilor omului, 
precum și împotriva persoanelor, entităților și organismelor asociate cu acestea. 

(5)  Libera trecere a ajutorului umanitar pentru civilii care au nevoie de ajutor, care face obiectul controlului părților 
în conflict, în conformitate cu dreptul internațional umanitar, nu ar trebui să fie obstrucționată. În consecință, 
este oportun să se aplice restricții persoanelor fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania 
(Tatmadaw) răspunzătoare pentru obstrucționarea trecerii rapide și neîngrădite a ajutorului umanitar pentru civilii 
care au nevoie de ajutor. Astfel de restricții nu ar trebui să afecteze în mod necuvenit acordarea ajutorului 
umanitar și ar trebui să se aplice cu respectarea deplină a dreptului în domeniul drepturilor omului și a normelor 
aplicabile ale dreptului internațional umanitar. 

(6)  Decizia 2013/184/PESC ar trebui modificată în mod corespunzător. 

(7)  Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2013/184/PESC se modifică după cum urmează:  

1. Se adaugă următorul text înainte de articolul 1: 

„CAPITOLUL I 

RESTRICȚII ASUPRA EXPORTURILOR”; 
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2. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 1a 

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul, în mod direct sau indirect, ale tuturor produselor și 
tehnologiilor cu dublă utilizare enumerate în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului (*) pentru 
utilizări militare în Myanmar/Birmania, sau către orice utilizator final din domeniul militar sau către poliția de 
frontieră din Myanmar/Birmania de către resortisanți ai statelor membre sau de pe teritoriile statelor membre sau cu 
ajutorul unor nave sau aeronave aflate sub pavilionul acestora, fie că provin sau nu de pe teritoriul lor. 

(2) Se interzic: 

(a)  acordarea, în mod direct sau indirect, către orice utilizator final din domeniul militar sau către poliția de frontieră 
din Myanmar/Birmania, de asistență tehnică, de servicii de brokeraj sau de alte servicii legate de produsele și 
tehnologiile menționate la alineatul (1), precum și de furnizarea, fabricarea, întreținerea și utilizarea acestor 
produse și tehnologii oricărui utilizator final din domeniul militar sau de către poliția de frontieră din 
Myanmar/Birmania, ori pentru utilizări militare în Myanmar/Birmania; 

(b)  acordarea, în mod direct sau indirect, către orice utilizator final din domeniul militar sau către poliția de frontieră 
din Myanmar/Birmania, de finanțare sau ajutor financiar în legătură cu produsele și tehnologiile menționate la 
alineatul (1), incluzând în special subvenții, împrumuturi și asigurarea pentru credite la export, cu ocazia vânzării, 
livrării, transferului sau exportului acestor produse și tehnologii sau în scopul furnizării de asistență tehnică, de 
servicii de brokeraj sau de alte servicii aferente oricărui utilizator final din domeniul militar sau de către poliția de 
frontieră din Myanmar/Birmania ori pentru utilizări militare în Myanmar/Birmania. 

(3) Interdicțiile prevăzute la alineatele (1) și (2) nu aduc atingere executării contractelor încheiate înainte de 
27 aprilie 2018 sau a contractelor accesorii necesare pentru executarea contractelor respective.  

(*) Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului din 5 mai 2009 de instituire a unui regim comunitar pentru 
controlul exporturilor, transferului, serviciilor de intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare 
(JO L 134, 29.5.2009, p. 1).”  

3. Articolul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 2 

(1) Articolele 1 și 1a nu se aplică: 

(a)  vânzării, furnizării, transferului sau exportului de material militar neletal sau de echipamente care ar putea fi 
utilizate în scopuri de reprimare internă sau de produse și tehnologii cu dublă utilizare enumerate în anexa I la 
Regulamentul (CE) nr. 428/2009, destinate exclusiv unor scopuri umanitare sau de protecție sau unor programe 
ale ONU și UE privind consolidarea instituțiilor, sau de material destinat operațiunilor de gestionare a crizelor ale 
UE și ONU; 

(b)  vânzării, furnizării, transferului sau exportului de echipamente de deminare și de material utilizat în operațiunile 
de deminare; 

(c)  acordării unei finanțări sau a unui ajutor financiar în legătură cu acest material sau cu aceste programe și 
operațiuni; 

(d)  acordării unei asistențe tehnice în legătură cu acest material sau cu aceste programe și operațiuni, 

cu condiția ca exporturile respective să fi fost în prealabil aprobate de autoritatea competentă respectivă. 

(2) Articolele 1 și 1a nu se aplică hainelor de protecție, inclusiv vestele antiglonț și căștile militare, temporar 
exportate în Myanmar/Birmania pentru utilizarea exclusiv pentru uz personal de către personalul ONU, personalul 
UE sau al statelor sale membre, reprezentanții mijloacelor de informare în masă, personalul umanitar, personalul de 
ajutor pentru dezvoltare și personalul asociat.”  

4. Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 3 

(1) Se interzic vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipamente, de tehnologii sau de produse software 
destinate în principal pentru monitorizarea sau interceptarea, de către guvernul din Myanmar/Birmania sau în numele 
acestuia, a internetului sau a comunicațiilor telefonice prin rețele fixe sau mobile în Myanmar/Birmania, inclusiv 
furnizarea oricărui serviciu de monitorizare sau interceptare a telecomunicațiilor sau a internetului de orice fel, 
precum și furnizarea de asistență financiară și tehnică pentru instalarea, operarea sau actualizarea unor astfel de 
echipamente, tehnologii sau produse software de către resortisanți ai statelor membre sau de pe teritoriul statelor 
membre. 
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(2) Prin derogare de la alineatul (1), statele membre pot autoriza vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de 
echipamente, de tehnologii sau de produse software, inclusiv furnizarea oricărui serviciu de monitorizare sau 
interceptare a telecomunicațiilor sau a internetului de orice fel, precum și furnizarea de asistență financiară și tehnică 
aferentă, menționate la alineatul (1), dacă au motive întemeiate pentru a stabili că echipamentele, tehnologiile sau 
produsele software nu vor fi utilizate în scopul represiunii interne de către guvernul, organismele publice, întreprin­
derile sau agențiile din Myanmar/Birmania ori de către orice persoană sau entitate care acționează în numele sau sub 
comanda acestora. 

Statul membru respectiv informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată în 
temeiul prezentului alineat, în termen de patru săptămâni de la autorizare. 

(3) Uniunea adoptă măsurile necesare în vederea identificării elementelor relevante reglementate de prezentul 
articol.”  

5. Se introduc următoarele articole și capitole: 

„CAPITOLUL II 

RESTRICȚII PRIVIND INSTRUIREA MILITARĂ ȘI COOPERAREA MILITARĂ 

Articolul 4 

(1) Se interzic furnizarea de instruire militară pentru forțele armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și pentru 
poliția de frontieră sau cooperarea militară cu acestea. 

(2) Interdicția de la alineatul (1) nu se aplică în cazul instruirii sau al cooperării care vizează consolidarea 
principiilor democratice, a statului de drept sau respectarea dreptului internațional, inclusiv a dreptului internațional 
în domeniul drepturilor omului în Myanmar/Birmania. 

CAPITOLUL III 

RESTRICȚII PRIVIND ADMISIA 

Articolul 5 

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica intrarea sau tranzitul pe teritoriul lor a: 

(a)  persoanelor fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră 
responsabile de încălcări grave ale drepturilor omului în Myanmar/Birmania; sau 

(b)  persoanelor fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care 
sunt răspunzătoare de obstrucționarea acordării ajutorului umanitar civililor care au nevoie de ajutor; 

(c)  persoanelor fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care 
sunt răspunzătoare de obstrucționarea desfășurării de investigații independente privind presupuse încălcări sau 
abuzuri grave ale drepturilor omului; sau 

(d)  persoanelor fizice asociate persoanelor fizice menționate la literele (a), (b) și (c), 

astfel cum sunt prevăzute pe lista din anexă. 

(2) Un stat membru nu este obligat, în temeiul alineatului (1), să refuze intrarea pe teritoriul său a propriilor 
resortisanți. 

(3) Alineatul (1) nu aduce atingere cazurilor în care unui stat membru îi revine o obligație de drept internațional, 
și anume: 

(a)  în calitate de țară-gazdă a unei organizații internaționale interguvernamentale; 

(b)  în calitate de țară-gazdă a unei conferințe internaționale convocate de ONU sau desfășurate sub auspiciile acesteia; 

(c)  în temeiul unui acord multilateral care conferă privilegii și imunități; sau 

(d)  în temeiul Tratatului de conciliere din 1929 (Tratatul de la Lateran) încheiat de Sfântul Scaun (Statul Cetății 
Vaticanului) și Italia. 

(4) Alineatul (3) se consideră aplicabil, de asemenea, cazurilor în care un stat membru este țară-gazdă 
a Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE). 

(5) Consiliul este informat în mod corespunzător în toate cazurile în care un stat membru acordă o derogare în 
temeiul alineatului (3) sau (4). 
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(6) Statele membre pot acorda derogări de la măsurile impuse la alineatul (1), atunci când deplasarea se justifică 
dintr-un motiv umanitar urgent sau se efectuează în scopul participării la reuniuni interguvernamentale și la reuniuni 
promovate sau găzduite de Uniune, sau la reuniuni găzduite de un stat membru care asigură președinția OSCE, în 
cazul în care se poartă un dialog politic care vizează direct promovarea obiectivelor de politică ale măsurilor 
restrictive, inclusiv democrația, drepturile omului și statul de drept în Myanmar/Birmania. 

(7) Un stat membru care dorește să acorde derogările menționate la alineatul (6) informează Consiliul în scris în 
acest sens. Derogarea se consideră acordată, cu excepția cazului în care unul sau mai mulți membri ai Consiliului 
ridică obiecții în scris, în termen de două zile lucrătoare de la primirea notificării privind derogarea propusă. În cazul 
în care unul sau mai mulți membri ai Consiliului ridică o obiecție, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate 
decide să acorde derogarea propusă. 

(8) În cazul în care, în temeiul alineatului (3), (4), (6) sau (7), un stat membru autorizează intrarea sau tranzitul pe 
teritoriul său al persoanelor prevăzute pe lista din anexă, autorizația se limitează la scopul pentru care a fost acordată 
și la persoanele la care se referă. 

CAPITOLUL IV 

ÎNGHEȚAREA FONDURILOR ȘI A RESURSELOR ECONOMICE 

Articolul 6 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin sau se află în proprietatea, care sunt deținute 
sau controlate de: 

(a)  persoane fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care sunt 
răspunzătoare de încălcări grave ale drepturilor omului în Myanmar/Birmania; 

(b)  persoane fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care sunt 
răspunzătoare de obstrucționarea acordării ajutorului umanitar civililor care au nevoie de ajutor; 

(c)  persoane fizice din cadrul forțelor armate din Myanmar/Birmania (Tatmadaw) și al poliției de frontieră care sunt 
răspunzătoare de obstrucționarea desfășurării de investigații independente privind presupuse încălcări sau abuzuri 
grave ale drepturilor omului; sau 

(d)  persoane fizice sau juridice, entități sau organisme asociate persoanelor fizice menționate la literele (a), (b) și (c), 

astfel cum sunt prevăzute pe lista din anexă. 

(2) Niciun fond și nicio resursă economică nu se pun, în mod direct sau indirect, la dispoziția persoanelor fizice 
sau juridice, a entităților și a organismelor prevăzute pe lista din anexă și nici nu se pot utiliza în beneficiul acestora. 

(3) Autoritatea competentă a unui stat membru poate autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse economice, în anumite condiții pe care 
le consideră corespunzătoare, după ce a hotărât că fondurile sau resursele economice în cauză: 

(a)  sunt necesare pentru satisfacerea necesităților de bază ale persoanelor fizice sau juridice, ale entităților sau 
organismelor prevăzute pe lista din anexă și ale membrilor de familie care se află în întreținerea respectivelor 
persoane fizice, inclusiv a cheltuielilor pentru alimente, chirie sau rate ipotecare, medicamente și tratamente 
medicale, impozite, prime de asigurare și plata serviciilor de utilități publice; 

(b)  sunt destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile sau rambursării cheltuielilor suportate în legătură cu 
prestarea unor servicii juridice; 

(c)  sunt destinate exclusiv plății unor comisioane sau taxe aferente serviciilor de păstrare sau de gestionare curentă 
a unor fonduri sau resurse economice înghețate; 

(d) sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca autoritatea competentă relevantă să fi notificat autori­
tăților competente ale celorlalte state membre și Comisiei motivele pe baza cărora consideră că ar trebui acordată 
o autorizație specifică, cu cel puțin două săptămâni înainte de acordarea autorizației; sau 

(e)  urmează să fie plătite în sau dintr-un cont al unei misiuni diplomatice sau consulare sau al unei organizații 
internaționale care beneficiază de imunități în conformitate cu dreptul internațional, în măsura în care astfel de 
plăți sunt destinate a fi utilizate în scopuri oficiale ale misiunii diplomatice sau consulare sau ale organizației 
internaționale. 

Respectivul stat membru informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată în 
temeiul prezentului alineat. 
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(4) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1), autoritățile competente ale unui stat membru pot autoriza 
deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice înghețate, în cazul în care sunt îndeplinite următoarele condiții: 

(a)  fondurile sau resursele economice fac obiectul unei hotărâri arbitrale pronunțate anterior datei la care persoana 
fizică sau juridică, entitatea sau organismul menționat la alineatul (1) a fost înscris pe lista din anexă, sau al unei 
hotărâri judecătorești sau administrative pronunțate în Uniune, sau al unei hotărâri judecătorești executorii în 
statul membru respectiv, anterior sau ulterior datei respective; 

(b)  fondurile sau resursele economice vor fi utilizate exclusiv pentru a satisface cererile garantate printr-o astfel de 
hotărâre sau a căror valabilitate este recunoscută printr-o astfel de hotărâre, în limitele stabilite de actele cu putere 
de lege și normele administrative aplicabile care reglementează drepturile persoanelor care formulează astfel de 
cereri; 

(c)  hotărârea nu este în beneficiul niciunei persoane fizice sau juridice, entități sau niciunui organism prevăzut pe 
lista din anexă; și 

(d)  recunoașterea hotărârii respective nu contravine politicii publice a statului membru respectiv. 

Respectivul stat membru informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată în 
temeiul prezentului alineat. 

(5) Alineatul (1) nu se opune ca o persoană fizică sau juridică, o entitate sau un organism prevăzut pe lista din 
anexă să efectueze o plată datorată în baza unui contract ori a unui acord încheiat de persoana fizică sau juridică, 
entitatea sau organismul prevăzut pe lista din anexă sau în baza unei obligații care a apărut în sarcina acestora, 
anterior datei la care persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul a fost inclus pe lista respectivă, cu condiția 
ca statul membru în cauză să fi stabilit că plata nu încalcă dispozițiile alineatului (3). 

(6) Alineatul (2) nu se aplică cuantumurilor vărsate în conturile înghețate sub formă de: 

(a)  dobânzi sau alte venituri generate de conturile respective; 

(b)  plăți cuvenite în temeiul unor contracte, acorduri sau obligații care au fost încheiate sau au survenit anterior datei 
la care respectivele conturi au făcut obiectul măsurilor prevăzute la alineatele (1) și (2); sau 

(c)  plăți datorate în temeiul unei hotărâri judecătorești, administrative sau arbitrale pronunțate în Uniune sau 
executorii în statul membru respectiv, 

cu condiția ca astfel de dobânzi, alte venituri și plăți să rămână sub incidența măsurilor prevăzute la alineatul (1). 

CAPITOLUL V 

DISPOZIȚII GENERALE ȘI FINALE 

Articolul 7 

(1) Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea unui stat membru sau a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate, întocmește și modifică lista din anexă. 

(2) Consiliul comunică persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului vizat decizia menționată la 
alineatul (1), inclusiv motivele includerii pe listă, fie direct, dacă adresa este cunoscută, fie prin publicarea unui anunț, 
acordând persoanei, entității sau organismului în cauză posibilitatea de a prezenta observații. 

(3) Atunci când se transmit observații sau se prezintă dovezi substanțiale noi, Consiliul reexaminează decizia 
menționată la alineatul (1) și informează în consecință persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul vizat. 

Articolul 8 

(1) Anexa cuprinde motivele includerii pe listă a persoanelor fizice sau juridice, entităților sau organismelor 
menționate la articolul 5 alineatul (1) și la articolul 6 alineatul (1). 

(2) De asemenea, anexa include informațiile necesare identificării persoanelor fizice sau juridice, a entităților sau 
a organismelor vizate, în cazul în care aceste informații sunt disponibile. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel 
de informații pot cuprinde: numele, inclusiv pseudonimele; data și locul nașterii; cetățenia; numărul de pașaport și de 
carte de identitate; sexul; adresa, dacă este cunoscută, precum și funcția sau profesia. În ceea ce privește persoanele 
juridice, entitățile sau organismele, astfel de informații pot cuprinde denumirea, locul și data înregistrării, numărul de 
înregistrare și sediul. 
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Articolul 9 

Este interzisă participarea în cunoștință de cauză și deliberată la activități care au drept scop sau efect eludarea 
măsurilor prevăzute în prezenta decizie. 

Articolul 10 

Nu se dă curs niciunei cereri în legătură cu orice contract sau tranzacție a cărei executare a fost afectată, în mod 
direct sau indirect, în totalitate sau în parte, de măsurile impuse în temeiul prezentei decizii, inclusiv cererilor de 
despăgubire sau oricărei alte cereri de acest tip, cum ar fi cererile de compensare sau cele în baza unei garanții, în 
special cererilor de prelungire sau de plată a unei obligațiuni, a unei garanții sau a unei indemnizații, în special a unei 
garanții financiare sau a unei indemnizații financiare, indiferent de formă, în cazul în care sunt formulate de: 

(a)  persoanele fizice sau juridice, entitățile sau organismele desemnate, enumerate în anexă; 

(b)  orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism care acționează prin intermediul sau în numele uneia 
dintre persoanele, entitățile sau organismele menționate la litera (a). 

Articolul 11 

Pentru ca măsurile prevăzute de prezenta decizie să aibă un impact cât mai mare, Uniunea încurajează statele terțe să 
adopte măsuri restrictive similare celor prevăzute de prezenta decizie. 

Articolul 12 

Prezenta decizie se aplică până la 30 aprilie 2019. Aceasta se reexaminează permanent. Decizia se reînnoiește sau se 
modifică, după caz, dacă Consiliul consideră că obiectivele acesteia nu au fost atinse.”  

6. Articolul 4 și articolul 5 se renumerotează ca articolul 13 și, respectiv, ca articolul 14.  

7. Se adaugă anexa prevăzută în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

Lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor menționate la articolul 5 
alineatul (1) și la articolul 6 alineatul (1).”  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/656 A CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2018 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din 

Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2011/486/PESC a Consiliului din 1 august 2011 privind măsuri restrictive îndreptate împotriva 
anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan (1), în special articolul 5, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Decizia 2011/486/PESC. 

(2)  La 10 aprilie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
punctului 30 din Rezoluția 1988 (2011) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a actualizat 
informațiile referitoare la o persoană căreia i se aplică măsurile restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa la Decizia 2011/486/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2011/486/PESC se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 26 aprilie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

Rubrica aferentă persoanei menționate mai jos se înlocuiește cu rubrica următoare: 

„83.  Mohammed Omar Ghulam Nabi 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: emirul drept-credincioșilor („Amir ul-Mumineen”), Afganistan. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1966, (b) 1960, (c) 1953. Locul nașterii: (a) satul Naw Deh, districtul Deh 
Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan; (b) districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Data desemnării de către ONU: 12.4.2000. 

Alte informații: Numele tatălui este Ghulam Nabi, cunoscut și drept Mullah Musafir. Îi lipsește ochiul stâng. 
Este cumnatul lui Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada. Se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan. Face parte din tribul Hotak. Reexaminarea în temeiul Rezoluției 1822 (2008) 
a Consiliului de Securitate s-a încheiat la 27 iulie 2010. Se presupune că a decedat în aprilie 2013. Link 
către notificarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427394. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammed Omar deține titlul de „comandant al drept-credincioșilor din Emiratul islamic al Afganistanului” și 
este liderul suprem al mișcării talibane în ierarhia talibană. A oferit adăpost lui Osama ben Laden (decedat) și 
rețelei sale Al-Qaida în anii anteriori atacurilor din 11 septembrie 2001 din Statele Unite. Din 2001 până în 
prezent, a îndreptat talibanii împotriva Guvernului Afganistanului și a aliaților acestuia din Afganistan. 

Alți lideri militari marcanți din regiune, cum ar fi Jalaluddin Haqqani, se află sub autoritatea lui Mohammed 
Omar.”  
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